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Liste des membres état au 30.12.2012/ Mitglieder : Stand 30.12.2012 

a) Organisations cantonales/ Kantonale Organisationen    

AgriGenève Rue des Sablières 15 1242 Satigny 

Bauernverband Aargau Im Roos 5 5630 Muri 

Bauernverband Beider Basel Hauptstrasse 1 4450 Sissach 

Bündner Bauernverbad Bündner Arena 1 7408 Cazis 

Chambre d'agriculture du Jura bernois Le Plan 37  2616 Renan 

Chambre jurassienne d'agriculture Rue St- Maurice 17 2852 Courtételle 

Chambre neuchâteloise d'agric. et de 

viticulture 
Route de l'Aurore 4 2053 Cernier 

Chambre valaisanne d'agriculture Maison du Paysan, CP 96 1964 Conthey 

Fédération des caves viticoles vaudoises Avenue des Jordils 1 1006 Lausanne 

Interprofession des fruits et légumes du Valais Avenue de la gare 2 1964 Conthey 

Lobag Forelstrasse 1  3072 Ostermundigen 

Luzerner Bäuerinnen- und Bauernverband Schellenrain 5  6210 Sursee 

Mühlengenossenschaft Bern Effingerstrasse 14 3011 Berne 

Prométerre Avenue des Jordils 1 1006 Lausanne 

Schauffauser Bauernverband Plattenweg 21 8200 Schaffhausen 

Solothurnischer Bauernverband Obere Steingrubenstrasse 55 4500 Solothurn 

St.Galler Bauernverband Magdenauerstrasse 2 9230 Flawil 

Union des paysans fribourgeois Route de Chantemerle 41 1763 Granges-Paccot 

Verband Thurgauer Landwirtschaft Industriestrasse 9 8570 Weinfelden 

Zürcher Bauernverband Lagerstrasse 14 8600 Dübendorf 

b) Organisations régionales / regionale Organisationen    

AGORA Avenue des Jordils 5 1006 Lausanne 

Association suisse des sélectionneurs Chemin du Martinet 1 1510 Moudon 

Bäuerliches Zentrum Schweiz Schlössli 6022 Grosswangen 

Centre Patronal Case postale 1215 1001 Lausanne 

Zentralschweizer Bauernbund Landstrasse 35 6418 Rothenthurm 

c) Organisations nationales/ nationale Organisationen   
Association de producteurs d'œufs suisses 

(GalloSuisse) 
Case postale 265  8049 Zurich 

Association des centres collecteurs de céréales 

de Suisse 
Belpstrasse 26 3007 Berne 

Ass.nationale des coopératives vitivinicoles 

suisses 
Kapellenstrasse 14 3001 Berne 

Association Suisse Industrie et Agriculture Dohlenweg 28 8050 Zurich 

Association suisse de la machine agricole Museumstrasse 10 3006 Berne 

Fédération des producteurs suisses de lait Weststrasse 10 3006 Berne 

Fédération suisse des betteraviers Belpstrasse 26 3007 Berne 

Fédération suisse des producteurs de céréales Belpstrasse 26 3007 Berne 

Fédération suisse des vignerons Belpstrasse 26 3007 Berne 

Fruit-Union Suisse Baarerstrasse 88 6302 Zoug 

Sociétés des encaveurs de vins suisses Kapellenstrasse 14 3001 Berne 

Swissem Route de Portalban 40  1567 Delley 

SwissTabac Route de Grangeneuve 31 1725 Posieux 
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Swissbeef CH Laurstrasse 10 5201 Brugg 

Union maraîchère suisse Belpstrasse 26 3007 Berne 

Union suisse des paysans Belpstrasse 26 3007 Berne 

Union suisse des paysannes et des femmes 

rurales 
Laurstrasse 10 5201 Brougg 

Union suisse des producteurs de pommes de 

terre 
Belpstrasse 26 3007 Berne 

d) Entreprises/ Unternehmen     

Agrona AG Klosterhof 5630 Muri 

Agri Centre Broye Place de la gare 5 1470 Estavayer 

fenaco Erlachstrasse 5 3001 Berne 

Kelly services Av.Edouard-Dubois 20, CP 48 2006 Neuchâtel 6 

Landw. Genossenschaftsverband Schaffhausen Gennersbrunnerstrasse 61 8207 Schaffhouse 

Schenk SA Place de la gare 7 1180 Rolle 

Uvavins-Cave de La Côte Chemin du Saux 5 1131 Tolochenaz 

e) Membres individuels / Individuelle Mitglieder   

Anderhub Sebi Herrendingen 6274 Eschenbach 

Andrey Fernand Juraweg 9 1736 St-Sylvester 

de Coulon François Château d'Eclépens 1312 Eclépens 

Dahinden Erwin Breitebüel 6170 Schüpfheim 

Gerber Fritz Vorder Stalden 6192 Wiggen 

Gisler Walter Gesegnetmattstrasse 20 6002 Lucerne 

Hodel Alois Geissacher 4  6243 Egolzwil 

Kleeb Livia Dorfstrasse 4 8427 Freienstein 

Salzmann-Loosli Werner Breite 7 3317 Mülchi 

Losey Michel Chapelle 11 1541 Sévaz 

Thalmann Vroni Bunihus 6173 Flühli 

Wehrli Christian Dorfstrasse 55 5078 Effingen 

f) Collectivités publiques et institutions  /  Offentliche Hand und Institutionen 

Département de l'économie du Canton de Vaud 
Service de l'agriculture, Av. de 

Marcelin 29a 
1110 Morges 

Département de l'économie de la la République 

et canton du Jura 

Service de l'économie rurale, 

CP 131 
2852 Courtételle 

Comité / Vorstand  

Nom 
Name 

Prénom 
Vorname 

Fonction 
Funktion 

 

Domicile 
Wohnort 

Balmer Walter   Landwirt, LOBAG Rosshäusern 

Frei Hans Vize Präsident Landwirt, Präsident ZBV Watt  

Glauser Fritz  Ing. agr. HES, Président FSPC & UPF Châtonnaye 

Lütolf Jakob   Landwirt, Präsident LBV Wauwil 

Pellaux Yves   Agriculteur, Président Prométerre Pomy 

Toffel Pascal Directeur UMS Bern 

Willener Walter Président Directeur AGORA Lausanne 

Rüetschi David Secrétaire général c/o AGORA Lausanne 
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Activités de l’ASSAF en 2012 

Membres 

Fin 2012, l’ASSAF- Suisse comptait vingt 

organisations cantonales, cinq organisations 

régionales, dix-huit associations professionnelles 

nationales, sept entreprises, dix-huit personnes 

individuelles et les départements de l’économie 

des cantons de Vaud et Jura parmi ses membres. 

Pour la fin de l’année 2012, deux membres 

individuels ont donné leur démission de même 

qu’une entreprise. Celle-ci n’était pas active 

dans le secteur agroalimentaire. En septembre 

l’organisation cantonale agricole soleuroise nous 

a fait part de sa démission pour 2013. Elle 

estime que l’ALEA est définitivement 

abandonnée. Cette évolution a conduit le comité 

à entreprendre une réflexion sur l’avenir de 

l’ASSAF. 

Comité et secrétariat 

Le comité de l’ASSAF s’est réuni pour traiter les 

affaires courantes, définir les actions de 

communication et prendre position sur les 

différents sujets d’actualité. Il a aussi suivi 

l’étude réalisée par Julian Theus portant sur les 

conséquences du libre- échange sur le marché 

du fromage. 

En octobre 2012, le comité de l’ASSAF a entamé 

une réflexion sur l’avenir de notre organisation. 

Il a établi une analyse politique du projet ALEA 

dans laquelle il apparaît que ce projet n’est 

malgré tout encore pas définitivement 

abandonné par le Conseil fédéral et 

l’administration (seco et OFAG). Le comité a 

élaboré des variantes pour l’avenir de l’ASSAF et 

a décidé de consulter tous les membres. Cette 

consultation sera conduite début 2013.  

 

 

Aktivitäten der SALS im Jahr 2012 

Mitglieder  

Ende 2012 zählte SALS-Schweiz zwanzig 

kantonale und fünf regionale Organisationen, 

achtzehn nationale Berufsverbände, sieben 

Unternehmen, achtzehn Einzelpersonen sowie 

die Wirtschaftsdepartemente der Kantone 

Waadt und Jura zu ihren Mitgliedern. Per Ende 

2012 haben zwei Einzelmitglieder und ein 

Unternehmen ihren Austritt eingereicht. 

Letzteres war nicht im Agrar- und 

Lebensmittelsektor tätig. Im September teilte 

uns der Solothurnische Bauernverband seinen 

Austritt per 2013 mit. Er ist der Meinung, dass 

das FHAL definitiv vom Tisch ist. Diese 

Entwicklung hat den Vorstand dazu veranlasst, 

Überlegungen zur Zukunft von SALS-Schweiz 

anzustellen. 

Vorstand und Geschäftsstelle 

Der Vorstand von SALS-Schweiz kam mehrmals 

zusammen, um die laufenden Geschäfte zu 

behandeln, die Kommunikationsmassnahmen zu 

definieren und zu verschiedenen aktuellen 

Themen Stellung zu nehmen. Er verfolgte zudem 

die von Julian Theus realisierte Studie über die 

Auswirkungen des Freihandels auf den 

Käsemarkt. 

Im Oktober 2012 hat sich der Vorstand von SALS-

Schweiz Gedanken zur Zukunft unserer 

Organisation gemacht. Er hat eine politische 

Analyse des FHAL-Projekts vorgenommen, worin 

deutlich wird, dass dieses Projekt vom Bundesrat 

und von der Verwaltung (seco und BLW) trotz 

allem noch nicht aufgegeben wurde. Der 

Vorstand hat Varianten für die Zukunft von SALS-

Schweiz ausgearbeitet und beschlossen, 

sämtliche Mitglieder zu befragen. Diese 

Befragung findet anfangs 2013 statt. 
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Travail politique 

Objets parlementaires  

L’ASSAF a suivi de manière attentive les 

différents objets parlementaires portant sur 

l’accord de libre- échange agricole. Seul ou en en 

collaboration avec l’Union suisse des paysans 

nous avons entrepris des actions de 

communication pour les parlementaires. Nous 

avons, au fil de l’année, vu apparaître différentes 

interventions parlementaires revendiquant le 

libre- échange sectoriel comme alternative au 

projet ALEA. Nous revenons ci- après sur les 

objets qui ont marqué le travail politique de 

2012. 

Le 7 mars 2012, le Conseil des Etat s’est 

prononcé sur les objets parlementaires 11.3464 

(Favre) « Bilatérales III sans libre- échange 

agricole », 10.3473 (Joder) « Rupture des 

négociations sur un accord de libre- échange, 

agroalimentaire avec l’UE » et 10.3818 

(Darbellay) « Accord de libre- échange dans le 

secteur agroalimentaire - Suspendre les 

négociations avec l’UE». Le Conseil des Etats a 

rejeté la motion Favre  « Bilatérales III sans libre-

échange agricole » par 28 contre 11 voix. La 

motion Joder « Rupture des négociations sur un 

accord de libre- échange, agroalimentaire avec 

l’UE » a également été rejetée par 29 contre 10 

voix. Ces deux motions avaient passé la rampe 

du Conseil national au courant de l’année 2011. 

La motion Darbellay « Accord de libre- échange 

dans le secteur agroalimentaire - Suspendre les 

négociations avec l’UE» a quant à elle été 

acceptée par 26 voix contre 16. Cette motion est 

ainsi le premier objet parlementaire, adopté par 

les deux Conseils, demandant l’arrêt des 

négociations pour un ALEA. 

Le 15 mars 2012, le Conseiller national Rudolf 

Joder a déposé une motion qui demande 

l’exclusion du dossier agricole de la feuille de 

 

Politische Arbeit 

Parlamentarische Vorstösse 

SALS-Schweiz hat die verschiedenen 

parlamentarischen Vorstösse zum 

Agrarfreihandelsabkommen sehr aufmerksam 

verfolgt. Allein oder in Zusammenarbeit mit dem 

Schweizerischen Bauernverband haben wir 

Kommunikationsmassnahmen zuhanden der 

Parlamentarier ergriffen. Im Laufe des Jahres 

wurden verschiedene parlamentarische 

Vorstösse eingereicht, welche den sektoriellen 

Freihandel als Alternative zum FHAL-Projekt 

forderten. 

Am 7. März 2012 hat sich der Ständerat zu 

folgenden parlamentarischen Vorstössen 

geäussert: 11.3464 (Favre) „Bilaterale 

Abkommen III ohne Agrarfreihandel“, 10.3473 

(Joder) „Abbruch der Verhandlungen über ein 

Agrarfreihandelsabkommen mit der EU“ und 

10.3818 (Darbellay) „Verhandlungen mit der EU 

über ein Freihandelsabkommen im Agrar- und 

Lebensmittelbereich stoppen“. Der Ständerat 

hat die Motion Favre „Bilaterale Abkommen III 

ohne Agrarfreihandel“ mit 28 zu 11 Stimmen 

abgelehnt. Die Motion Joder „Abbruch der 

Verhandlungen über ein 

Agrarfreihandelsabkommen mit der EU“ wurde 

ebenfalls abgelehnt, und zwar mit 29 zu 10 

Stimmen. Diese beiden Motionen wurden im 

Nationalrat im Laufe des Jahres 2011 

angenommen. Die Motion Darbellay 

„Verhandlungen mit der EU über ein 

Freihandelsabkommen im Agrar- und 

Lebensmittelbereich stoppen“ wurde hingegen 

mit 26 zu 16 Stimmen angenommen. Diese 

Motion stellt somit den ersten 

parlamentarischen Vorstoss dar, der von beiden 

Räten angenommen wurde, und der die 

Einstellung der FHAL-Verhandlungen fordert.  

Am 15. März 2012 reichte Nationalrat Rudolf 

Joder eine Motion ein, die den Ausschluss der 
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route fixant la position sur la suite à donner aux 

négociations bilatérales avec l'UE. Cette motion 

est devenue nécessaire car cette feuille de route 

du Conseil fédéral englobe le secteur 

agroalimentaire. 

Le 26 septembre 2012, le Conseil national a 

rejeté une motion du Conseil des Etats (Mo CER-

E 12.3014), qui demandait au Conseil fédéral de 

dresser un état des lieux des négociations de 

l’accord de libre-échange avec l’UE dans le 

secteur agroalimentaire et de présenter d’autres 

approches possibles en vue d’une ouverture 

contrôlée du marché. Fait réjouissant, à cette 

même date, le Conseil national a accepté par 88 

voix contre 78 l’initiative cantonale vaudoise 

intitulée « Accord de libre- échange dans le 

secteur agroalimentaire– Rupture ».  

 

Le Conseil national a également  traité le 26 

septembre 2012 la motion 12.3665 « marché 

laitier » émanant de la CER- CN. Cette motion 

demande d’analyser de manière approfondie 

l'option de l'ouverture sectorielle réciproque 

avec l'UE pour l'ensemble des produits laitiers. 

Cette motion a malheureusement été acceptée 

par le Conseil national par 101 contre 71 voix. Le 

Conseil des Etats devra corriger le tir en 2013. 

 

La motion 12.3666 « Système d’importation de 

la viande », qui demandait au Conseil fédéral de 

déterminer s'il y a lieu de préparer et d'engager, 

sur la base de la clause évolutive de l'accord 

agricole, des négociations avec l'UE relatives à 

une ouverture partielle préférentielle des 

marchés dans le domaine de la viande, a été 

refusée par 85 contre 76 voix. 

 

Feuille de route des négociations avec l’UE 

Début 2012, le Conseil fédéral a publié dans  une 

« feuille de route » l’approche globale pour les 

accords bilatéraux avec l’UE. Cette feuille de 

inclut le secteur agroalimentaire. Le Conseil 

fédéral a conduit une consultation dans un 

Landwirtschaft aus der Roadmap fordert, welche 

das weitere Vorgehen betreffend bilaterale 

Verhandlungen mit der EU festlegt. Die Motion 

wurde nötig, da diese Roadmap des Bundesrats 

den Agrarbereich mit einschliesst. 

Am 26. September 2012 lehnte der Nationalrat 

eine Motion des Ständerats (Mo WAK-SR 

12.3014) ab, die den Bundesrat aufforderte, eine 

Standortbestimmung über die Verhandlungen 

für ein Freihandelsabkommen im Agrar- und 

Lebensmittelbereich mit der EU vorzunehmen  

und andere Wege zu einer kontrollierten 

Marktöffnung aufzuzeigen. Erfreuliche Tatsache: 

Noch am gleichen Tag nahm der Nationalrat die 

Standesinitiative Waadt „Freihandelsabkommen 

im Agrar- und Lebensmittelbereich. 

Verhandlungsabbruch“ mit 88 zu 78 Stimmen an. 

Am 26. September 2012 behandelte der 

Nationalrat zudem die Motion 12.3665 

„Milchmarkt“ der WAK-NR. Diese Motion fordert 

eine fundierte Prüfung einer möglichen 

gegenseitigen sektoriellen Marktöffnung mit der 

EU für alle Milchprodukte. Leider wurde diese 

Motion vom Nationalrat mit 101 zu 71 Stimmen 

angenommen. Der Ständerat wird im Jahr 2013 

den Kurs korrigieren müssen. 

Die Motion 12.3666 „Importsystem Fleisch“ 

forderte den Bundesrat auf zu prüfen, ob mit der 

EU auf der Basis der Evolutivklausel des 

Agrarabkommens Verhandlungen zu einer 

präferenziellen Teilöffnung im Bereich Fleisch 

vorzubereiten und aufzunehmen seien. Diese 

Motion wurde mit 85 zu 76 Stimmen abgelehnt. 

Roadmap der Verhandlungen mit der EU 

Anfang 2012 hat der Bundesrat den 

gesamtheitlichen Ansatz für die Bilateralen 

Abkommen mit der EU in einer „Roadmap“ 

veröffentlicht. Diese Roadmap schliesst den 

Agrar- und Lebensmittelsektor mit ein. Der 

Bundesrat hat im Rahmen eines sehr engen 

Kreises eine Vernehmlassung über die in dieser 

Roadmap definierten Prinzipien durchgeführt. 
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cercle très restreint sur les principes définis dans 

cette feuille de route. En  juin 2012, les 

propositions de la feuille de route ont été 

transmises au Président de la Commission 

européenne. Fin 2012, la Commission 

européenne a transmis une réponse peu 

favorable au Conseil fédéral. Avant toute 

nouvelle négociation, aussi dans le domaine de 

l’électricité, l’UE veut clarifier le cadre horizontal 

des relations bilatérales. Elle insiste sur 

l’évolution dynamique de la législation 

permettant de maintenir une homogénéité du 

droit, notamment pour le marché intérieur. 

D’autre part, l’UE souligne la nécessité de mettre 

en place des mécanismes internationaux de 

surveillance et de contrôle judiciaire pour 

l’arbitrage des accords. Une percée rapide dans 

ce dossier n’est ainsi pas en vue.  

Etude du marché du fromage : 5 ans après 

Nous avons mandaté une étude sur le marché 

du fromage 5 ans après l’ouverture des 

frontières dans ce secteur envers l’UE. Celle-ci a 

été réalisée par Julian Theus dans le cadre de 

son travail de bachelor à la HES en économie 

d’Olten. Ce travail a confirmé certaines craintes. 

Depuis l’introduction du libre- marché en 2007, 

le bilan du commerce extérieur du fromage s’est 

péjoré. Ceci est valable autant pour les quantités 

que la valeur de la marchandise. Les 

exportations de fromages ont augmenté de 

5’845 tonnes alors que les importations se sont 

accrues de 11'730 tonnes. L’analyse basée sur la 

valeur de la marchandise exportée montre une 

forte diminution (frs 10’000/ tonne en 2007 

contre Frs 8’395/ tonne en 2011). Les 

producteurs suisses ont perdu des parts de 

marché en Suisse par rapport à la concurrence 

issue de l’UE. Pour les yogourts, la situation est 

similaire. La part relative des producteurs 

indigènes au marché suisse a baissé de 6.5% 

entre 2005 et aujourd’hui.  

Dans la synthèse, l’étude révèle que la situation 

Im Juni 2012 wurden die Vorschläge der 

Roadmap dem Präsidenten der Europäischen 

Kommission weitergeleitet. Ende 2012 

übermittelte die Europäische Kommission dem 

Bundesrat eine nicht sehr positive Antwort. Vor 

jeglicher Aufnahme neuer Verhandlungen – dies 

gilt auch für den Elektrizitätsbereich – will die EU 

den horizontalen Rahmen der bilateralen 

Beziehungen klären. Im Vordergrund steht für 

sie die dynamische Entwicklung der 

Gesetzgebung, die eine Homogenität des Rechts, 

insbesondere für den Binnenmarkt, 

aufrechterhält. Auf der anderen Seite 

unterstreicht die EU die Notwendigkeit, auf 

internationaler Ebene Überwachungs- und 

juristische Kontrollmechanismen zur 

Schiedsgerichtbarkeit der Abkommen 

umzusetzen. Ein rascher Durchbruch bei diesem 

Dossier ist somit nicht absehbar. 

Studie Käsemarkt: 5 Jahre danach 

Wir haben eine Studie in Auftrag gegeben mit 

dem Titel „Käsemarkt - 5 Jahre nach Öffnung der 

Grenzen mit der EU“. Julian Theus hat diese im 

Rahmen seiner Bachelor-Arbeit an der 

Hochschule für Wirtschaft in Olten durchgeführt. 

Diese Studie bestätigte gewisse Befürchtungen. 

Seit Einführung des freien im Jahr 2007 hat sich 

die Käse-Aussenhandelsbilanz verschlechtert. 

Dies gilt sowohl für die Mengen als auch für den 

Warenwert. Der Käseexport hat um 5’845 

Tonnen zugenommen, die Importe sind um 

11’730 Tonnen gestiegen. Die Analyse auf der 

Grundlage des Warenwerts im Export zeigt eine 

starke Abnahme (CHF 10‘000/Tonne im Jahr 

2007 gegenüber CHF 8‘395/ Tonne im Jahr 

2011). Die Schweizer Produzenten haben 

gegenüber der ausländischen Konkurrenz aus 

dem EU-Raum Marktanteile im Inland verloren. 

Beim Joghurt ist die Lage ähnlich. Der relative 

Anteil der inländischen Produzenten am 

Schweizer Markt ging zwischen 2005 und heute 

um 6,5 % zurück. 

Zusammenfassend zeigt die Studie, dass die 
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actuelle du marché des produits agricoles ne 

peut en aucun cas être considérée comme 

entièrement protectionniste. Pour se 

positionner, dans un marché plus ouvert, 

l’auteur a recommandé une stratégie de 

différenciation, qu’il juge cependant difficile à 

mettre en œuvre pour des produits de première 

nécessité.  

Communication  

ASSAF- Suisse a poursuivi le travail de 

communication par la publication de 

communiqués de presse sur des sujets 

d’actualité. En 2012, 11 communiqués ont été 

largement diffusés dans la presse agricole et 

non- agricole. 

L’ASSAF- suisse a pu se présenter gratuitement 

dans une édition spéciale du Swiss Know How 

Magazine dévolue au secteur agroalimentaire. 

Cette revue, tirée à 5’000 exemplaires, est 

présente notamment dans les ambassades 

suisses. 

 L’exploitation du site internet www.assaf-

suisse.ch a permis de mettre à disposition du 

publique les études, les informations d’actualité 

et nos arguments. Le Président, les membres du 

comité et le secrétaire ont encore eu l’occasion 

de présenter les arguments contre l’ALEA dans le 

cadre d’interviews dans les médias et 

d’interventions dans des assemblées générales. 

Des présentations sur l’évolution du dossier et 

l’ouverture sectorielle discutée au Parlement ont 

également été réalisées pour certains de nos 

membres. 

Voyage à Bruxelles 

En janvier 2012, une délégation de l’ASSAF a 

participé à un voyage à Bruxelles organisé par 

AGORA et Agridea. Ce voyage a permis des 

échanges avec des représentants de la DG Agri 

de la Commission européenne, de lobbyistes du 

COPA- COGECA ainsi qu’avec la mission Suisse. 

Au cours de ce voyage, nous avons pu constater 

heutige Marktsituation der Agrarprodukte 

keinesfalls als vollständig protektionistisch 

angesehen werden kann. Um sich in einem 

offeneren Markt positionieren zu können, hat 

der Autor eine Differenzierungsstrategie 

empfohlen, die seiner Ansicht nach bei 

Grundnahrungsmitteln jedoch schwer 

umzusetzen ist.  

Kommunikation 

SALS-Schweiz führte mit der Veröffentlichung 

von Medienmitteilungen zu aktuellen Themen 

ihre Kommunikationsarbeit weiter. Im Jahr 2012 

wurden 11 Medienmitteilungen in den Agrar- 

und Nicht-Agrarmedien grossflächig verbreitet. 

SALS-Schweiz konnte sich ohne Kostenfolge in 

einer Spezialausgabe des Swiss-Know-How-

Magazins vorstellen, das sich dem Agrar- und 

Lebensmittelsektor widmet. Diese Zeitschrift mit 

einer Auflage von 5’000 Exemplaren liegt unter 

anderem in den Schweizer Botschaften auf. 

Die Bewirtschaftung der Website www.sals-

schweiz.ch ermöglichte es, der Allgemeinheit die 

Studien, aktuellen Informationen und unsere 

Argumente zur Verfügung zu stellen. Der 

Präsident, die Vorstandsmitglieder und der 

Geschäftsführer hatten ausserdem die 

Gelegenheit, die Argumente gegen das FHAL im 

Rahmen von Interviews in den Medien und 

Interventionen an Generalversammlungen 

vorzubringen. Im Weiteren fanden für einige 

unserer Mitglieder Präsentationen über die 

Entwicklung des Dossiers und die im Parlament 

diskutierte sektorielle Öffnung statt. 

Reise nach Brüssel 

Im Januar 2012 nahm eine Delegation von SALS-

Schweiz an einer von AGORA und Agridea 

organisierten Reise nach Brüssel teil. Diese Reise 

ermöglichte einen Austausch mit Vertretern der 

GD Landwirtschaft und ländliche Entwicklung der 

Europäischen Kommission, Lobbyisten der 

COPA-COGECA sowie der Mission der Schweiz. 
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que pour l’UE, le libre- échange agricole avec la 

Suisse n’est plus un thème d’actualité. 

L’ambassadeur Jacques De Wattwil a semblé 

pessimiste sur la mise en place d’un ALEA tel que 

prévu initialement par le Conseil fédéral. La 

mission Suisse semble être plus préoccupée à 

résoudre les problèmes institutionnels des 

relations CH- UE. Toutefois, un collaborateur de 

l’OFAG, Michael Würzner, est détaché à la 

mission Suisse pour les affaires agricoles. Celui- 

ci s’occupe cependant principalement de la 

gestion des accords existants. 

 

Programme d’activité pour 2013 

Outre le travail sur les sujets liés à l’actualité 

difficilement prévisible, ASSAF- Suisse s’attèlera 

aux activités suivantes :  

- Consultation des membres au sujet de l’avenir 

de l’ASSAF- suisse. 

- Redéfinition des objectifs de l’ASSAF suite à la 

consultation des membres. 

 - Suivi des décisions parlementaires à l’aide des 

données récoltées dans le profil smartvote des 

candidats aux élections. 

-  Etude d’un projet de communication sur la 

sécurité alimentaire. 

 - Etudes portant sur les conséquences de la 

libéralisation, sur les mesures et stratégies 

envisageables pour les producteurs suisses.  

 

Lausanne, 10 avril 2013 

Im Laufe dieser Reise konnten wir feststellen, 

dass der Agrarfreihandel mit der Schweiz für die 

EU kein aktuelles Thema mehr ist. Was die 

Umsetzung eines FHAL im ursprünglich 

geplanten Sinne des Bundesrates anbelangt, so 

schien Botschafter Jacques De Wattwil 

pessimistisch zu sein. Die Mission der Schweiz 

scheint eher dafür besorgt zu sein, die 

institutionellen Probleme der Beziehungen CH-

EU zu lösen. Immerhin arbeitet ein Mitarbeiter 

des BLW, Michael Würzner, bei der Mission der 

Schweiz für landwirtschaftliche 

Angelegenheiten. Er befasst sich jedoch 

hauptsächlich mit der Bewirtschaftung der 

bestehenden Abkommen. 

Aktivitätsprogramm 2013 

Neben der Arbeit zu aktuellen Themen die 

schwer hervorsehbar sind, wird SALS- Schweiz 

sich folgenden Themen widmen: 

- Mitgliederbefragung zur Zukunft der SALS-

Schweiz. 

- Neudefinition der Ziele von SALS-Schweiz im 

Anschluss an die Mitgliederbefragung. 

- Monitoring der parlamentarischen Beschlüsse 

mithilfe der im smartvote-Profil der 

Wahlkandidaten gesammelten Angaben. 

- Kommunikationsprojekt über die 

Ernährungssicherheit. 

- Studien über die Konsequenzen der 

Liberalisierung, die möglichen Massnahmen und 

Strategien für die Schweizer Produzenten.  

 

Lausanne, 10. April 2013 


